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DE - Verletzungsgefahr: Scheren nur fiir den dafiir vorgesehenen Verwendungszweck einsetzen. Auf einen guten Zustand des Werkzeugs achten und bei Verwendung Handschuhe tragen, um Schnittverletzungen zu vermeiden.
EN - Risk of injury: Only use scissors for their intended purpose. Ensure that the tool is in good condition and wear gloves when using it to avoid cutting injuries.

FR - Risque de blessure : n‘utiliser les ciseaux que pour l‘'usage auquel ils sont destinés. Veiller au bon état de I'outil et porter des gants lors de son utilisation afin d'éviter les coupures.

ES - Riesgo de lesiones: utilice las cizallas Unicamente para los fines previstos. Asegurese de que la herramienta esta en buen estado y utilice guantes al utilizarla para evitar lesiones por corte.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare le cesoie solo per lo scopo previsto. Assicurarsi che I‘utensile sia in buone condizioni e indossare guanti per evitare lesioni da taglio.

BU - Puck oT HapaHsiBaHe: /3nonasaiTe HOXWLMTE camo No NpeaHasHaveHue. YBepeTe ce, Ye MHCTPYMEHTHT € B 4O6PO CbCTOsHUE M HOCETE pbKaBULM, KOraTo ro 13nonaeate, 3a Aa u3berHete HapaHsiBaHWsi Npu psisaHe.
CZ - Riziko poranéni: Nizky pouzivejte pouze k uréenému ucelu. Ujistéte se, Ze je nastroj v dobrém stavu, a pfi jeho pouzivani pouzivejte rukavice, abyste pfedesli poranéni pfi stfihani.

DK - Risiko for personskade: Brug kun sakse til det formal, de er beregnet til. Sarg for, at vaerktgjet er i god stand, og brug handsker, nar du bruger det, for at undga skeereskader.

EE - Vigastusoht: Kasutage kaarid ainult ettenahtud otstarbel. Veenduge, et tooriist oleks heas korras ja kandke selle kasutamisel kindaid, et valtida I6ikevigastusi.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta saksia vain niiden kayttotarkoitukseen. Varmista, etta tyokalu on hyvassa kunnossa, ja kayta kasineita kayttaessasi sita leikkausvammojen valttamiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnoIhoTrolgite Ta WaAidia pévo yia Tov TTpoopiouod Tous. BeBaiwBeite 611 To epyalcio gival o KaAR KatdoTaon Kal @opETE YAvTIa OTAV TO XPNOIKOTIOIEITE YIO VO aTTOQUYETE TPAUUATIONOUG aTrd KOWiPaTa.
HR - Opasnost od ozljeda: Koristite Skare samo za njihovu namjenu. Provjerite je li alat u dobrom stanju i nosite rukavice kada ga koristite kako biste izbjegli posjekotine.

HU - Sérilésveszély: Kizardlag rendeltetésszerlien hasznalja az oll6t. A vagasi sériilések elkerulése érdekében gydz&djon meg arrdl, hogy a szerszam j6 allapotban van, és hasznalatakor viseljen keszty(it.

LV - Traumu risks: Izmantojiet Skéres tikai tiem paredzétajiem mérkiem. Lai izvairitos no grieSanas traumam, parliecinieties, ka instruments ir laba stavoklr, un lietojot to, valkajiet cimdus.

LT - Susizalojimo rizika: Zirkles naudokite tik pagal paskirtj. sitikinkite, kad jrankis yra geros biklés, ir naudodami jj mavékite pirstines, kad iSvengtuméte pjovimo traumy.

NL - Risico op letsel: Gebruik alleen scharen waarvoor ze bedoeld zijn. Zorg ervoor dat het gereedschap in goede staat is en draag handschoenen wanneer u het gebruikt om snijverwondingen te voorkomen.

NO - Fare for personskader: Bruk kun sakser til det de er beregnet for. Sgrg for at verktayet er i god stand, og bruk hansker nar du bruker det for & unnga kuttskader.

PL - Ryzyko obrazen: Nozyc nalezy uzywaé wytgcznie zgodnie z ich przeznaczeniem. Upewnij sie, ze narzedzie jest w dobrym stanie i no$ rekawice ochronne, aby unikng¢ obrazen spowodowanych cieciem.

PT - Risco de ferimentos: Utilizar as tesouras apenas para o fim a que se destinam. Certifique-se de que a ferramenta estd em boas condi¢des e use luvas quando a utilizar para evitar ferimentos causados por cortes.
RO - Risc de ranire: Utilizati foarfecele numai in scopul pentru care au fost concepute. Asigurati-va ca unealta este in stare buna si purtati manusi atunci cand o utilizati pentru a evita ranile provocate de taiere.

SE - Risk for personskada: Anvand saxar endast for avsett andamal. Se till att verktyget ar i gott skick och anvand handskar nar du anvander det for att undvika skarskador.

SK + Riziko poranenia: Noznice pouzivajte len na ureny Ucel. Dbajte na to, aby bol nastroj v dobrom stave, a pri jeho pouzivani pouzivajte rukavice, aby ste predisli poraneniam pri rezani.

Sl + Nevarnost poskodb: Skarje uporabljajte samo za predvideni namen. Prepri¢ajte se, da je orodje v dobrem stanju, in pri uporabi nosite rokavice, da se izognete poskodbam pri rezanju.
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